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Аннотация
Мечтаете о Норвегии? Начните с изучения языка! Норвежский

— ваш ключ к пониманию страны фьордов. Освойте грамматику,
научитесь говорить, погрузитесь в культуру! Практические
задания, тесты и живая лексика помогут заговорить по-норвежски
быстро и уверенно. Откройте для себя Скандинавию!

Учебник прекрасно подойдет новичкам, он интуитивно
понятен и прост в освоении. Изучая норвежский всего по 3 часа
в день, через месяц вы сможете поддерживать беседу на разные
темы!
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Язык, открывающий Север

 
Вы держите в руках эту книгу, а значит, готовы сделать

шаг в мир, где горы отражаются в кристально чистой воде
фьордов, а уют свечей создает атмосферу koselig. Норвеж-
ский язык — это ваш ключ не просто к путешествию по
этой удивительной стране, но и к пониманию образа мыс-
лей, культуры и истории северного народа. На норвежском
(norsk) сегодня говорит около 4,3 миллиона человек, и, осво-
ив его, вы обнаружите, что способны понимать не только
норвежцев со всех концов страны, но и в значительной сте-
пени соседей по Скандинавии — шведов и датчан.

Норвежский язык приготовил для вас увлекательный
лингвистический детектив длиной в несколько столетий, где
переплелись воля викингов, влияние Ганзейского союза и
страстный порыв к становлению государства.



 
 
 

 
Два языка в одном: Букмол и
Нюношк — братья-соперники

 
Первый же сюрприз, с которым сталкивается каждый на-

чинающий учить норвежский, — это его удивительный дуа-
лизм. Вместо одного единого стандарта литературный нор-
вежский существует в двух официальных формах: букмол
(bokmål — «книжная речь») и нюношк (nynorsk — «новый
норвежский»). Это не диалекты, а полноценные письменные
языки с устоявшимися грамматическими и орфографиче-
скими нормами, признанные государством равноправными.

Как же так получилось? Представьте себе Норвегию по-
сле долгих 400 лет унии с Данией. Когда в 1814 году страна
получила независимость, перед ней встал непростой вопрос:
«На каком языке нам писать?» Высшие слои в городах гово-
рили и писали на датском, который с веками стал восприни-
маться как язык элиты. Народ же в долинах и на побережье
изъяснялся на множестве собственных древних говоров.

Общество разделилось. Один путь, который в итоге при-
вел к созданию букмола, заключался в постепенном «онор-
веживании» привычного датского, шаг за шагом вводя в него
всё больше черт живой норвежской речи, особенно произно-
шения столичной элиты. Второй путь был более радикаль-
ным. Лингвист-самоучка Ивар Осен объездил всю страну,
собирая по крупицам лексику и грамматику народных диа-



 
 
 

лектов, и на их основе создал новый, истинно норвежский
язык, свободный от датского влияния, — ланнсмол, позже
названный нюношком.

Так и живут эти два «брата» по сей день. Букмол, на кото-
ром говорит около 85—90% населения и который домини-
рует в СМИ и литературе, стал для нас основой этого учеб-
ника. Нюношк, распространенный преимущественно на за-
паде страны, является обязательным для изучения в школе
и служит гордым напоминанием о богатом языковом насле-
дии. Знакомство с этой дихотомией с самого начала помо-
жет вам глубже понять норвежскую культуру и ее демокра-
тичный, бережный подход к языку.



 
 
 

 
Эхо викингов и речь городов:

многообразие диалектов
 

Если вы думаете, что на этом сложности заканчиваются,
позвольте вас удивить. В Норвегии нет официально утвер-
жденного «правильного» произношения. Норвежец имеет
полное право говорить на своем родном диалекте в любой
ситуации — будь то дружеская беседа, лекция в университе-
те или выступление в парламенте. Это является предметом
национальной гордости и поддерживается государственной
политикой.

Поэтому, путешествуя из Осло в Берген или из Тронхейма
на Лофотенские острова, вы услышите совершенно разную
мелодику речи. Только представьте: житель столицы, при-
выкший к «восточному стандарту», может с трудом пони-
мать уроженца отдаленной западной деревушки. И это счи-
тается нормой. В этом учебнике мы будем придерживаться
произношения, характерного для так называемого standard
østnorsk (стандартного восточно-норвежского) — говора Ос-
ло и юго-востока страны, который де-факто чаще всего ис-
пользуется в учебных материалах, новостях и театре.



 
 
 

 
Мелодия, меняющая смысл

 
Норвежский язык — это не только слова, но и музыка.

Ему свойственно музыкальное (тоническое) ударение. Это
означает, что смысл слова может меняться в зависимости
от мелодии, с которой вы его произносите. Например, сло-
во bønder (крестьяне) и bønner (бобы или молитвы) могут
звучать для нетренированного уха одинаково, но норвежец
мгновенно услышит разницу благодаря тону. Не пугайтесь:
это одна из самых увлекательных и уникальных черт языка,
которую мы будем осваивать постепенно, на живых и понят-
ных примерах.

Готовы к путешествию по северным просторам? Тогда ды-
шите глубже, представьте запах моря и соснового леса и доб-
ро пожаловать в Норвегию!



 
 
 

 
Глава 1: Alfabetet og Uttale

(Алфавит и Произношение)
— Погружение в

Норвежский Звуковой Мир!
 



 
 
 

Итак, вы решили покорить норвежский язык! Отлично,
вы на верном пути!

Это будет увлекательно путешествие в мир норвежской
грамматики. Но прежде чем мы начнем строить сложные
фразы и вести философские беседы (когда-нибудь!), нам
нужно освоить фундамент — алфавит.



 
 
 

Норвежский алфавит — ваш входной билет в мир норвеж-
ского языка, ключик к пониманию его звучания и письмен-
ности. И да, он не такой уж и сложный, как может показаться
на первый взгляд!



 
 
 

 
1. Норвежский Алфавит:

Знакомство с Буквами
 

Норвежский алфавит основан на латинице, той самой, ко-
торую вы используете каждый день. Он состоит из 29 букв,
включая уже знакомые вам английские буквы, а также три
особых норвежских красавицы: æ, ø и å. Познакомимся с ни-
ми поближе:

A, a: Как английское «a» в слове «father» (отец). Это од-
на из самых простых букв для произношения, так что смело
начинайте ее использовать!

B, b: Как английское «b» в слове «book» (книга). Без из-
менений!

C, c: В основном произносится как «к» (как в английском
«cat» — кошка), но перед «e», «i», «y» произносится как
«с» (как в английском «cent» — цент).

D, d: Как английское «d» в слове «dog» (собака). Легко и
просто!

E, e: Как английское «e» в слове «bed» (кровать). Очень
распространенная буква в норвежском языке.

F, f: Как английское «f» в слове «fish» (рыба). Все знако-
мо!

G, g: Произносится как английское «g» в слове
«good» (хороший).

H, h: Как английское «h» в слове «house» (дом).



 
 
 

I, i: Как английское «i» в слове «see» (видеть).
J, j: Произносится как «й» (как в слове «yes» — да). Не

путайте с английским!
K, k: Как английское «k» в слове «kite» (воздушный змей).
L, l: Как английское «l» в слове «light» (свет).
M, m: Как английское «m» в слове «man» (мужчина).
N, n: Как английское «n» в слове «nose» (нос).
O, o: Как английское «o» в слове «hot» (горячий).
P, p: Как английское «p» в слове «pen» (ручка).
Q, q: Встречается редко, обычно в заимствованных сло-

вах. Произносится как «кв».
R, r: Звук «р» может быть немного мягче, чем в русском

языке. Иногда произносится как «рх», особенно в начале
слова. Практика — ваш лучший друг!

S, s: Как английское «s» в слове «sun» (солнце).
T, t: Как английское «t» в слове «table» (стол).
U, u: Как английское «u» в слове «moon» (луна).
V, v: Произносится как «в» (как в английском «very» —

очень).
W, w: Встречается редко, обычно в заимствованных сло-

вах. Произносится как «в».
X, x: Встречается редко, обычно в заимствованных сло-

вах. Произносится как «кс».
Y, y: Произносится как нечто среднее между «ю» и «и».

Представьте себе звук, который получается, когда вы произ-
носите «ю» с округленными губами, но стараетесь не вытя-



 
 
 

гивать звук слишком долго.
Z, z: Встречается редко, обычно в заимствованных словах.

Произносится как «з».
И вот они, наши особые норвежские буквы!
Æ, æ: Произносится как «э» (более открыто, чем англий-

ское «e»). Представьте себе, что вы пытаетесь произнести
«э», но рот у вас немного шире, чем обычно.

Ø, ø: Звук, которого нет в русском языке, но он похож на
нечто среднее между «ё» и «о». Попробуйте произнести «ё»,
а затем слегка округлите губы. Это будет примерно то, что
нужно.

Å, å: Произносится как «о» (ближе к русскому «о»). Будь-
те внимательны, чтобы не путать с английским «o»!

Произношение: Слушаем и Повторяем!



 
 
 

Произношение — это самое важное, когда вы начинаете
учить новый язык. Если вы будете правильно произносить
слова, вас будет легче понимать, и вы будете чувствовать се-
бя увереннее.

Я советую вам слушать норвежскую речь как можно боль-
ше. Найдите норвежские песни, подкасты, аудиокниги или
даже просто записи разговоров. Повторяйте слова и фразы
за носителями языка, стараясь имитировать их произноше-
ние. Не бойтесь ошибаться! Ошибки — это часть процесса
обучения.



 
 
 

Практические Упражнения: Звучим как Норвежцы!
Давайте попробуем несколько простых упражнений, что-

бы закрепить произношение.
Повторяйте алфавит: Повторите весь алфавит вслух, уде-

ляя особое внимание произношению новых букв: æ, ø и å.
Произносите слова: Попробуйте произнести следующие

слова:
Æ: «hær» (здесь), «ærlig» (честный)
Ø: «øy» (остров), «kjøpe» (покупать)
Å: «åpne» (открывать), «vår» (весна)
Скороговорки (для продвинутых): Скороговорки — от-

личный способ потренировать произношение! Попробуйте
эту: «Pappa kjøpte fire røde paraplyer.» (Папа купил четы-
ре красных зонтика). Сначала медленно, а затем постепенно
ускоряйте темп.

Ударение: Где Ставим Акцент?
В норвежском языке ударение обычно падает на первый

слог в слове. Это значит, что первый слог произносится
громче и дольше, чем остальные.

Я предлагаю вам обращать внимание на ударение, когда
вы слушаете норвежскую речь. Это поможет вам лучше по-
нимать слова и фразы.

Интересный Факт: Два Письменных Стандарта
В Норвегии существует два основных письменных стан-

дарта: Bokmål (букмол) и Nynorsk (нюнорск). Bokmål явля-
ется более распространенным и основан на датском языке



 
 
 

(в период, когда Норвегия была частью Дании), а Nynorsk
основан на норвежских диалектах. Оба стандарта являются
официальными, и вы можете встретить их в текстах, книгах
и т. д. В этом учебнике мы будем изучать Bokmål.



 
 
 

 
2. секреты норвежского

произношения
 

Норвежский язык славится своим мелодичным звучани-
ем, но для новичков некоторые звуки могут показаться на-
стоящим испытанием.

К сожалению, транскрипция не всегда может передать все
нюансы норвежского произношения, особенно для тех, кто
только начинает свой путь.

Дело в том, что в норвежском языке есть звуки, которые
просто не существуют в русском языке. Более того, некото-
рые буквы могут произноситься по-разному в зависимости
от контекста и диалекта. Поэтому, полагаясь только на тран-
скрипцию, можно легко запутаться и усвоить неправильное
произношение.

Погружаемся в мир звуков: используем современные тех-
нологии.

К счастью, сегодня у нас есть множество инструментов,
которые помогают освоить правильное произношение. Один
из самых простых и доступных — это Google Translate (Гугл
Переводчик) и подобные сервисы.

Как это работает?
Вводите слово или фразу: Введите норвежское слово или

фразу в Google Translate. Нажимайте на значок динамика:
Рядом с текстом вы увидите значок динамика. Нажмите на



 
 
 

него, чтобы услышать, как произносится слово или фраза.
Слушайте внимательно и повторяйте: Слушайте несколько
раз и старайтесь точно повторить произношение. Обращай-
те внимание на интонацию и ритм. Используйте функцию
замедления: Если вам сложно разобрать звуки, попробуйте
использовать функцию замедления, если она есть в сервисе.

Почему это эффективно?
Наглядность: Вы слышите реальное произношение слова

носителем языка. Доступность: Google Translate — это бес-
платный и простой в использовании инструмент. Практика:
Вы можете тренировать свое произношение, повторяя слова
и фразы.

Сложности норвежского произношения: что нужно знать.
Норвежский язык имеет несколько особенностей, кото-

рые могут вызвать затруднения у изучающих. Вот некоторые
из них:

Дифтонги: Норвежский язык богат дифтонгами — соче-
таниями двух гласных в одном слоге. Например, ei, øy, au.
Важно научиться произносить их плавно и слитно. Увуляр-
ное «р»: В большинстве диалектов норвежского языка звук
«р» произносится увулярно, то есть с участием маленького
язычка (увулы). Этот звук похож на французский «r». Снача-
ла может быть сложно, но с практикой вы научитесь его про-
износить. Тональность: Норвежский язык является тональ-
ным языком, что означает, что изменение тональности голо-
са может менять значение слова. Это сложно, но не стоит



 
 
 

слишком сильно на этом зацикливаться на начальном этапе.
Тихие согласные: Некоторые согласные в норвежском языке
могут быть «тихими» или произноситься очень слабо. На-
пример, звук «d» в конце слова часто не произносится. Раз-
ные диалекты: В Норвегии существует множество диалектов,
которые отличаются друг от друга произношением и словар-
ным запасом. Не пугайтесь, если вы услышите разные вари-
анты произношения одного и того же слова. Старайтесь ори-
ентироваться на стандартный вариант (bokmål) или на диа-
лект, который вам нравится больше.

Советы по улучшению произношения.
Слушайте и повторяйте: Самый эффективный способ

улучшить произношение — это слушать носителей языка
и повторять за ними. Слушайте музыку, смотрите фильмы,
подкасты и старайтесь копировать произношение. Записы-
вайте себя: Записывайте себя, когда говорите по-норвежски,
и сравнивайте свое произношение с произношением носи-
телей языка. Это поможет вам выявить свои ошибки и ра-
ботать над ними. Используйте зеркало: Когда произносите
сложные звуки, смотрите в зеркало, чтобы видеть, как двига-
ются ваши губы и язык. Не бойтесь просить помощи: Если вы
не уверены в правильности произношения, не стесняйтесь
спрашивать помощи у носителей языка или преподавателей.
Практикуйтесь регулярно: Практикуйте произношение каж-
дый день, даже если у вас есть всего несколько минут. Ре-
гулярная практика — это ключ к успеху. Не стесняйтесь го-



 
 
 

ворить! Самое главное — не бояться говорить! Чем больше
вы будете практиковаться, тем лучше будет ваше произно-
шение.

Помните, что идеальное произношение — это не само-
цель. Ваша главная задача — научиться говорить так, что-
бы вас понимали. Не бойтесь делать ошибки, ведь ошибки
— это часть процесса обучения. Наслаждайтесь изучением
норвежского языка и не забывайте, что практика — это ключ
к успеху!

Заключение главы:
Поздравляю! Вы сделали первый шаг на пути к изучению

норвежского языка. Помните, что главное — это практика.
Повторяйте слова, слушайте норвежскую речь и не бойтесь
говорить. В следующей главе мы перейдем к основным вы-
ражениям, которые помогут вам начать общение на норвеж-
ском языке.

Задание на дом:
Найдите в интернете несколько норвежских песен и по-

слушайте их, обращая внимание на произношение.
Попробуйте написать свое имя на норвежском языке, ис-

пользуя изученные буквы.
Подумайте о том, что вы хотите изучать дальше в норвеж-

ском языке. Какие темы вам интересны?



 
 
 

 
Глава 2: Grunnleggende Uttrykk

(Основные Выражения)
— Добро Пожаловать в
Норвежское Общество!

 

Теперь, когда мы освоили алфавит и начали разбираться
с произношением, пришло время научиться говорить! Эта



 
 
 

глава посвящена основным выражениям, которые помогут
вам общаться в повседневной жизни, здороваться, знако-
миться, благодарить, просить о помощи и просто поддержи-
вать разговор. Готовьтесь к общению с норвежцами!

Начнем с самого главного — приветствий. Норвежцы, как
и мы, любят здороваться. Есть несколько способов поздоро-
ваться, в зависимости от времени суток и формальности си-
туации.

Hei! (Привет!) — Самое универсальное приветствие, ко-
торое можно использовать в любое время дня и ночи, в фор-
мальной и неформальной обстановке. Это как английское
«Hi!» или русское «Привет!».

God morgen! (Доброе утро!) — Используется до полудня,
как и в русском языке.

God dag! (Добрый день!) — Используется с полудня до
вечера. Более формальное, чем «Hei!».

God kveld! (Добрый вечер!) — Используется вечером.
God natt! (Спокойной ночи!) — Используется перед сном.
Hallo! (Алло!) — Используется для ответа на телефонный

звонок.
Я советую вам запомнить все эти приветствия и исполь-

зовать их в зависимости от ситуации. Норвежцы ценят веж-
ливость и хорошее отношение.

Представление: Знакомство — Ключ к Новым Друзьям!
Когда вы встречаете кого-то нового, важно представиться.

Вот несколько полезных фраз:



 
 
 

Jeg heter… (Меня зовут…) — После этого просто называ-
ете свое имя. Например: «Jeg heter Maria» (Меня зовут Ма-
рия).

Hva heter du? (Как тебя зовут?) — Это вопрос, который
вы задаете, чтобы узнать имя собеседника.

Hyggelig å møte deg! (Приятно познакомиться!) — Это
фраза, которую вы говорите после того, как узнали имя че-
ловека.

Og du? (А ты?) — Это короткий вопрос, который вы за-
даете, чтобы продолжить знакомство и узнать имя собесед-
ника.

Практический диалог:
Вы: Hei! Jeg heter Ole. (Привет! Меня зовут Оле.)
Собеседник: Hei! Jeg heter Anna. Hyggelig å møte deg!

(Привет! Меня зовут Анна. Приятно познакомиться!)
Вы: Hyggelig å møte deg også! Og du? (Приятно познако-

миться тоже! А ты?)
Выражение Вежливости: Магия Слов «Спасибо» и «По-

жалуйста»!
Вежливость — важная часть норвежской культуры. Вот

несколько ключевых выражений:
Takk! (Спасибо!) — Простое и универсальное «спасибо».
Vær så snill! (Пожалуйста!) — Используется, когда вы что-

то просите.
Beklager! (Извините!) — Используется, когда вы соверши-

ли ошибку или хотите выразить сожаление.



 
 
 

Unnskyld! (Извините!) — Используется для привлечения
внимания или извинения за незначительные неудобства (на-
пример, если вы случайно кого-то толкнули).

Я предлагаю вам всегда использовать эти фразы. Это по-
кажет ваше уважение к собеседнику и поможет вам быстрее
наладить общение.

Прощание: До Скорой Встречи!
Когда пришло время попрощаться, вот несколько вариан-

тов:
Ha det bra! (До свидания!) — Самый распространенный

способ попрощаться.
Vi ses! (Увидимся!) — Неформальное прощание, как

«Пока!» или «До встречи!».
Adjø! (Прощайте!) — Более формальное прощание, ис-

пользуется реже.
Базовые Вопросы: Основа Общения!
Чтобы начать разговор, вам потребуются базовые вопро-

сы. Вот несколько полезных:
Hvordan går det? (Как дела?) — Это аналог английского

«How are you?».
Bra, takk! (Хорошо, спасибо!) — Ответ на вопрос

«Hvordan går det?».
Hvor er…? (Где находится…?) — Используется, когда вы

ищете что-то или кого-то.
Hvor mye koster det? (Сколько это стоит?) — Очень полез-

ный вопрос в магазине.



 
 
 

Snakker du engelsk? (Вы говорите по-английски?) — Если
вам трудно общаться на норвежском.



 
 
 

 
1. Практика: Диалоги

в Реальных Ситуациях!
 

Давайте представим несколько простых диалогов, чтобы
вы могли попрактиковаться в использовании изученных вы-
ражений.

Диалог 1: Знакомство
Вы: Hei! Jeg heter Peter. (Привет! Меня зовут Петер.)
Собеседник: Hei, Peter! Jeg heter Kari. Hyggelig å møte deg!

(Привет, Петер! Меня зовут Кари. Приятно познакомиться!)
Вы: Hyggelig å møte deg også, Kari! Hvor kommer du fra?

(Приятно познакомиться тоже, Кари! Откуда ты?)
Диалог 2: В магазине
Вы: Unnskyld! Hvor er melk? (Извините! Где молоко?)
Продавец: Melk er der borte, ved kjøleskapet. (Молоко там,

у холодильника.)
Вы: Takk! Hvor mye koster denne brødet? (Спасибо! Сколь-

ко стоит этот хлеб?)
Продавец: Det koster 20 kroner. (Он стоит 20 крон.)
Вы: Vær så snill! (Пожалуйста!)
Культурная Заметка: Вежливость — Ключ к Сердцам

Норвежцев!
Норвежцы очень вежливы и ценят хорошее отношение.

Говорите «Takk!» и «Vær så snill!» как можно чаще. Не забы-
вайте улыбаться (даже если вам это не очень свойственно)!



 
 
 

Вежливость открывает двери и помогает наладить отноше-
ния.

Я рекомендую вам обращать внимание на то, как норвеж-
цы общаются друг с другом. Попытайтесь подражать их ма-
нере общения. Это поможет вам быстрее адаптироваться к
норвежской культуре.

Заключение главы:
Поздравляю! Вы освоили основные выражения, которые

помогут вам общаться на норвежском языке в самых разных
ситуациях. Теперь вы можете поздороваться, представиться,
поблагодарить, спросить дорогу и купить что-нибудь в мага-
зине. Это отличный старт!

Задание на дом:
Попрактикуйтесь в произношении новых слов и фраз.
Попробуйте составить свои собственные диалоги, исполь-

зуя изученные выражения.
Подумайте о том, в каких ситуациях вы могли бы исполь-

зовать эти фразы в реальной жизни.
Попробуйте поздороваться с кем-нибудь на норвежском

языке (даже если это ваш кот или собака!).



 
 
 

 
Глава 3: Substantiver

(Существительные) — Мир
Предметов и Понятий!

 

Переходим к следующему важному компоненту норвеж-
ского языка — существительным! Существительные — это
слова, которые обозначают людей, предметы, места, понятия
и многое другое. В этой главе мы разберемся с основами:



 
 
 

родом существительных, артиклями и множественным чис-
лом. Не пугайтесь, это не так сложно, как кажется!

Основы Существительных: Род — Тайна, Которую Нужно
Разгадать!

В норвежском языке, как и во многих других европей-
ских языках, существительные имеют род. Род определяет,
какой артикль (определенный или неопределенный) исполь-
зуется перед существительным. В норвежском языке суще-
ствует три рода:

Мужской род (hankjønn): Большинство существительных
мужского рода обозначают мужчин, но есть и исключения
(например, некоторые названия предметов).

Женский род (hunkjønn): Большинство существительных
женского рода обозначают женщин, но и здесь есть исклю-
чения.

Средний род (intetkjønn): Существительные среднего рода
обычно обозначают неодушевленные предметы.

Я советую вам сразу запоминать род каждого нового су-
ществительного, которое вы изучаете. Это может показаться
сложным на первый взгляд, но со временем вы привыкнете.

Определить род существительного можно по артиклям,
которые используются перед ним.



 
 
 

 
1. Определенные и

Неопределенные Артикли:
Знакомство с «En», «Ei» и «Et»!

 
Артикли — это слова, которые стоят перед существитель-

ным и указывают на его род и определенность (то есть, из-
вестно ли, о каком именно предмете идет речь). В норвеж-
ском языке существуют неопределенные и определенные ар-
тикли.

Неопределенные артикли:
en: Используется перед существительными мужского рода

(например, «en bil» — машина).
ei: Используется перед существительными женского рода

(например, «ei bok» — книга).
et: Используется перед существительными среднего рода

(например, «et hus» — дом).
Неопределенный артикль соответствует английскому «a»

или «an». Он используется, когда мы говорим о предмете в
первый раз или когда нам не важно, о каком именно пред-
мете идет речь.

Определенные артикли:
Определенный артикль в норвежском языке ставится в

конце существительного:
— en: Используется для существительных мужского рода



 
 
 

(например, «bilen» — машина (эта машина)).
— a / -a: Используется для существительных женского ро-

да (например, «boka» — книга (эта книга)).
Важно! В некоторых диалектах Норвегии используется

окончание -a, а в других -a.
— et: Используется для существительных среднего рода

(например, «huset» — дом (этот дом)).
Определенный артикль соответствует английскому «the».

Он используется, когда мы говорим о конкретном предме-
те, который уже известен, или когда мы указываем на что-
то конкретное.

Примеры:
en bil (неопределенный, мужской род) — машина (любая

машина)
bilen (определенный, мужской род) — машина (эта маши-

на)
ei bok (неопределенный, женский род) — книга (любая

книга)
boka (определенный, женский род) — книга (эта книга)
et hus (неопределенный, средний род) — дом (любой дом)
huset (определенный, средний род) — дом (этот дом)
Множественное Число: Больше, Чем Один!
Когда мы говорим о нескольких предметах, мы использу-

ем множественное число. В норвежском языке множествен-
ное число образуется по-разному, в зависимости от рода су-
ществительного. Вот основные правила:



 
 
 

Мужской род: Обычно добавляется окончание “-er» (на-
пример, «biler» — машины). Некоторые существительные
мужского рода добавляют “-er» во множественном числе, а
определенный артикль “-ene» (например, «mann» — мужчи-
на, «mennene» — мужчины).

Женский род: Обычно добавляется окончание “-er» (на-
пример, «bøker» — книги). Или окончание -r, если суще-
ствительное заканчивается на -a (например, «boka — bøker»
— книги).

Средний род:
Часто добавляется окончание “-er» (например, «hus» —

дом, «husene» — дома).
Некоторые существительные среднего рода не меняют

форму во множественном числе (например, «barn» — ребе-
нок, «barn» — дети).

Практические Упражнения: Существительные в Дей-
ствии!

Давайте потренируемся с существительными.
Определите род: Определите род следующих существи-

тельных (ответы в конце главы):
stol (стул)
eple (яблоко)
jente (девушка)
vindu (окно)
mann (мужчина)
Поставьте в нужное число: Преобразуйте следующие су-



 
 
 

ществительные в множественное число:
en bil
ei bok
et hus
en gutt (мальчик)
et barn
Используйте артикли: Используйте неопределенный ар-

тикль перед существительными в единственном числе и
определенный артикль (в конце) перед существительными в
единственном числе.

_____ stol (стул)
_____ eple (яблоко)
_____ jente (девушка)
_____ vindu (окно)
_____ mann (мужчина)
Некоторые Распространенные Существительные:
Вот несколько полезных существительных из разных сфер

жизни, которые вы можете запомнить:
Familie (Семья):
mor (мать) — женский род
far (отец) — мужской род
sønn (сын) — мужской род
datter (дочь) — женский род
søster (сестра) — женский род
bror (брат) — мужской род
Hjem (Дом):



 
 
 

kjøkken (кухня) — средний род
stue (гостиная) — женский род
soverom (спальня) — средний род
bad (ванная комната) — средний род
dør (дверь) — женский род
vindu (окно) — средний род
Arbeid (Работа):
jobb (работа) — мужской род
kontor (офис) — средний род
sjef (начальник) — мужской род
kollega (коллега) — мужской род (обычно, но зависит от

пола)
Skole (Школа):
lærer (учитель) — мужской род
elev (ученик) — мужской род
klasse (класс) — женский род
bok (книга) — женский род
penn (ручка) — мужской род
Советы по Запоминанию Рода Существительных:
Запоминайте род вместе со словом: Когда вы учите новое

существительное, сразу же запоминайте его род и артикль.
Повторяйте слово с артиклем: «en stol», «et eple», «ei jente».

Используйте карточки: Напишите существительное на од-
ной стороне карточки, а его род и артикль — на другой. Про-
сматривайте карточки регулярно.

Создавайте ассоциации: Связывайте существительное с



 
 
 

чем-то, что поможет вам запомнить его род. Например, если
вы учите слово «sol» (солнце) — женского рода, представьте
себе яркую женщину, которая греется на солнце.

Практикуйтесь, практикуйтесь и еще раз практикуйтесь!
Чем больше вы будете использовать существительные в
предложениях, тем легче вам будет запоминать их род.

Культурная Заметка: О норвежских Домах и Жизни в них!
Норвежские дома обычно очень уютные и комфортные.

В них принято проводить много времени с семьей и друзья-
ми. Уют создается с помощью мягкой мебели, каминов (если
есть), теплого освещения и, конечно же, традиционных нор-
вежских предметов декора. Норвежцы любят природу, по-
этому в интерьерах часто используются природные матери-
алы, такие как дерево и камень.

Я рекомендую вам обращать внимание на то, как обустро-
ены норвежские дома, когда вы смотрите фильмы или чита-
ете книги о Норвегии.

Заключение Главы:
Поздравляю! Вы сделали важный шаг в изучении норвеж-

ского языка — освоили основы существительных. Помните,
что практика — ключ к успеху. Повторяйте слова, исполь-
зуйте их в предложениях и не бойтесь делать ошибки. В сле-
дующей главе мы перейдем к глаголам — основе любого
предложения!

Ответы к упражнениям:
Определение рода:



 
 
 

stol (стул) — мужской род
eple (яблоко) — средний род
jente (девушка) — женский род
vindu (окно) — средний род
mann (мужчина) — мужской род
Множественное число:
en bil — biler
ei bok — bøker
et hus — hus
en gutt — gutter
et barn — barn
Использование артиклей:
en stol — stolen
et eple — eplet
ei jente — jenta
et vindu — vinduet
en mann — mannen
Задание на дом:
Запишите в блокнот 10 новых существительных (из раз-

ных сфер жизни) и их род.
Попробуйте описать свою комнату или квартиру на нор-

вежском языке, используя изученные существительные.
Посмотрите короткий норвежский фильм или сериал и

попробуйте заметить, как используются существительные.
Обращайте внимание на артикли и множественное число.



 
 
 

 
Глава 4: Verb (Глаголы) — Сердце

Норвежского Предложения!
 

Теперь, когда мы освоили существительные, пришло вре-
мя перейти к глаголам — сердцу любого предложения! Гла-
голы показывают, что происходит, что делают люди и пред-
меты. В этой главе мы познакомимся с основными глагола-
ми, спряжением в настоящем времени и порядком слов в
предложении. Готовьтесь строить свои первые фразы на нор-
вежском!

Основные Глаголы: Движение и Действие!
Вот несколько основных глаголов, с которых стоит начать:



 
 
 

å være (быть) — один из самых важных глаголов!
å ha (иметь) — тоже очень часто используется.
å gjøre (делать) — универсальный глагол действия.
å si (говорить) — для общения.
å snakke (говорить, разговаривать) — немного отличается

от «å si».
å gå (идти, ходить) — для передвижения.
å komme (приходить) — тоже для передвижения.
å se (видеть) — для восприятия.
å lese (читать) — для чтения.
å skrive (писать) — для письма.
å spise (есть, кушать) — для еды.
å drikke (пить) — для питья.
å like (нравиться) — для выражения симпатии.
å ville (хотеть) — выражает желание.



 
 
 

 
1. Спряжение Глаголов
в Настоящем Времени

(Presens): Время Настоящего!
 

В норвежском языке, как и в английском, глаголы изменя-
ются (спрягаются) в зависимости от лица и числа. К счастью,
спряжение глаголов в норвежском языке довольно простое.
Большинство глаголов имеют одинаковое окончание во всех
лицах единственного и множественного числа в настоящем
времени.

Пример: å være (быть)
Jeg er (Я есть)
Du er (Ты есть)
Han/Hun/Den/Det er (Он/Она/Оно есть)
Vi er (Мы есть)
Dere er (Вы есть)
De er (Они есть)
Обратите внимание, что глагол «å være» — немного осо-

бенный, и в других глаголах будет другое окончание.
Пример: å snakke (говорить, разговаривать)
Jeg snakker (Я говорю)
Du snakker (Ты говоришь)
Han/Hun/Den/Det snakker (Он/Она/Оно говорит)
Vi snakker (Мы говорим)



 
 
 

Dere snakker (Вы говорите)
De snakker (Они говорят)
Как видите, во всех лицах добавляется окончание “-er».
Пример: å lese (читать)
Jeg leser (Я читаю)
Du leser (Ты читаешь)
Han/Hun/Den/Det leser (Он/Она/Оно читает)
Vi leser (Мы читаем)
Dere leser (Вы читаете)
De leser (Они читают)
Аналогично, добавление “-er».
Пример: å gjøre (делать)
Jeg gjør (Я делаю)
Du gjør (Ты делаешь)
Han/Hun/Den/Det gjør (Он/Она/Оно делает)
Vi gjør (Мы делаем)
Dere gjør (Вы делаете)
De gjør (Они делают)
Обратите внимание, что глагол «å gjøre» имеет нестан-

дартное спряжение.
Советую вам выучить спряжение основных глаголов. По-

вторяйте их вслух, пишите предложения и старайтесь ис-
пользовать их в реальных ситуациях. Со временем вы запом-
ните их автоматически.



 
 
 

 
2. Порядок Слов в Предложении:

Как Собрать Фразу!
 

Порядок слов в норвежском предложении довольно похож
на порядок слов в английском языке. Основное правило:

Подлежащее — Глагол — Дополнение
Подлежащее: Кто или что выполняет действие.
Глагол: Само действие.
Дополнение: Объект действия (кого? что?).
Пример:
Jeg leser boken. (Я читаю книгу.)
Jeg (Я) — подлежащее
leser (читаю) — глагол
boken (книгу) — дополнение
Hun snakker norsk. (Она говорит по-норвежски.)
Hun (Она) — подлежащее
snakker (говорит) — глагол
norsk (по-норвежски) — дополнение
Вопросительные Предложения: Задаем Вопросы!
В вопросительных предложениях глагол обычно ставится

перед подлежащим.
Пример:
Snakker du norsk? (Ты говоришь по-норвежски?)
Snakker (говоришь) — глагол
du (ты) — подлежащее



 
 
 

Er du trøtt? (Ты устал?)
Er (есть) — глагол
du (ты) — подлежащее
Практические Упражнения: Глаголы в Работе!
Спрягайте глаголы: Спрягите следующие глаголы в насто-

ящем времени (все лица единственного и множественного
числа):

å ha (иметь)
å gå (идти)
å spise (есть)
Составьте предложения: Составьте предложения, исполь-

зуя следующие слова:
Jeg, snakke, norsk.
Du, lese, en bok.
Han, være, trøtt.
Vi, spise, pizza.
De, gå, på skolen.
Ответьте на вопросы: Ответьте на следующие вопросы,

используя полные предложения:
Snakker du engelsk?
Hvor er du fra?
Hva gjør du?
Liker du kaffe?



 
 
 

 
3. Глагольные Фразы:

Глаголы с Предлогами!
 

В норвежском языке, как и в английском, глаголы часто
используются с предлогами. Это изменяет значение глагола.

Примеры:
å snakke om (говорить о) — «Jeg snakker om været.» (Я

говорю о погоде.)
å gå til (идти к) — «Jeg går til skolen.» (Я иду в школу.)
å være glad i (любить) — «Jeg er glad i deg.» (Я люблю тебя.)
å tenke på (думать о) — «Jeg tenker på ferien.» (Я думаю

об отпуске.)
Я рекомендую вам учить глагольные фразы вместе с гла-

голами. Это поможет вам расширить свой словарный запас
и более точно выражать свои мысли.

Интересный Факт: Влияние Древнескандинавского Язы-
ка!

Норвежский язык, как и другие скандинавские языки,
имеет древние корни. Он произошел от древнескандинав-
ского языка, на котором говорили викинги. Многие слова
и грамматические структуры сохранились со времен викин-
гов. Это делает норвежский язык интересным для изучения
и позволяет узнать больше о истории и культуре Скандина-
вии.

Культурная Заметка: Норвежцы и их Любовь к Природе!



 
 
 

Норвежцы очень любят природу. Многие проводят выход-
ные в горах, на побережье или в лесу. Они любят ходить в
походы, кататься на лыжах, плавать и просто наслаждаться
красотой окружающей среды.

Рекомендую посетить Норвегию и насладиться ее приро-
дой! Это поможет вам лучше понять культуру и образ жизни
норвежцев.

Заключение Главы:
Поздравляю! Вы освоили основы глаголов и научились

строить простые предложения на норвежском языке. Теперь
вы можете рассказать о себе, спросить о чем-то, выразить
свои желания и многое другое. Это отличный прогресс!



 
 
 

 
4. Ответы к упражнениям

 
Спряжение глаголов:
å ha (иметь)
Jeg har
Du har
Han/Hun/Den/Det har
Vi har
Dere har
De har
å gå (идти)
Jeg går
Du går
Han/Hun/Den/Det går
Vi går
Dere går
De går
å spise (есть)
Jeg spiser
Du spiser
Han/Hun/Den/Det spiser
Vi spiser
Dere spiser
De spiser
Составление предложений:



 
 
 

Jeg snakker norsk. (Я говорю по-норвежски.)
Du leser en bok. (Ты читаешь книгу.)
Han er trøtt. (Он устал.)
Vi spiser pizza. (Мы едим пиццу.)
De går på skolen. (Они идут в школу.)
Ответы на вопросы:
Snakker du engelsk? — Ja, jeg snakker engelsk. / Nei, jeg

snakker ikke engelsk.
Hvor er du fra? — Jeg er fra Russland. / Jeg er fra Norge.
Hva gjør du? — Jeg er en student. / Jeg jobber som lærer.
Liker du kaffe? — Ja, jeg liker kaffe. / Nei, jeg liker ikke

kaffe.
Задание на дом:
Выучите спряжение еще 5 глаголов.
Попробуйте описать свой обычный день на норвежском

языке, используя изученные глаголы.
Посмотрите короткое видео на норвежском языке и по-

пробуйте выделить глаголы в предложениях.



 
 
 

 
Глава 5: Adjektiver

(Прилагательные) —
Добавляем Краски в Речь!

 

Прилагательные — это слова, которые описывают суще-
ствительные. Они добавляют красок и деталей в вашу речь,
позволяя описывать людей, предметы и места с большей точ-
ностью. В этой главе мы изучим прилагательные, их согласо-



 
 
 

вание с существительными, сравнительную и превосходную
степени. Готовьтесь делать вашу речь более выразительной!

Прилагательные: Описание Мира Вокруг Нас!
Прилагательные отвечают на вопросы «какой?», «ка-

кая?», «какое?» и «какие?». Они дают нам информацию о
размере, цвете, форме, качестве и других характеристиках
существительных.

Примеры прилагательных:
stor (большой)
liten (маленький)
rød (красный)
blå (синий)
fin (красивый, хороший)
stygg (уродливый, плохой)
varm (теплый)
kald (холодный)
ny (новый)
gammel (старый)
Согласование Прилагательных: Гармония в Предложе-

нии!
В норвежском языке прилагательные должны согласовы-

ваться с существительными в роде и числе. Это значит, что
форма прилагательного может меняться в зависимости от
рода и числа существительного, которое оно описывает.

Мужской род: Прилагательное обычно не меняет свою
форму.



 
 
 

en stor bil (большая машина)
Женский род: Прилагательное часто получает окончание

“-a» (в некоторых диалектах).
ei stor bok (большая книга) — здесь «stor» изменяется на

«stor» (в других диалектах)
Средний род: Прилагательное получает окончание “-t».
et stort hus (большой дом)
Множественное число: Прилагательное получает оконча-

ние “-e».
store biler (большие машины)
store bøker (большие книги)
store hus (большие дома)
Я советую вам всегда запоминать род существительного,

чтобы правильно согласовывать прилагательные.
Сравнительная и Превосходная Степени: Сравнения и

Превосходство!
Прилагательные также имеют сравнительную и превос-

ходную степени, которые используются для сравнения пред-
метов и людей.

Сравнительная степень (komparativ): Используется для
сравнения двух предметов или людей. Обычно образуется
путем добавления окончания “-ere» к прилагательному.

stor (большой) — større (больше)
fin (красивый) — finere (красивее)
varm (теплый) — varmere (теплее)
liten (маленький) — mindre (меньше) — исключение!



 
 
 

Превосходная степень (superlativ): Используется для ука-
зания на самый лучший или худший предмет или человека.
Обычно образуется путем добавления окончания “-est» или
“-st» к прилагательному.

stor (большой) — størst (самый большой)
fin (красивый) — finest (самый красивый)
varm (теплый) — varmest (самый теплый)
liten (маленький) — minst (самый маленький) — исклю-

чение!
Исключения: Некоторые прилагательные имеют непра-

вильные формы сравнительной и превосходной степеней. Их
нужно запомнить отдельно.

god (хороший) — bedre (лучше) — best (самый лучший)
dårlig (плохой) — verre (хуже) — verst (самый худший)
Практические Упражнения: Описываем Мир Вокруг!
Согласуйте прилагательные: Поставьте прилагательные в

скобках в правильную форму, чтобы они согласовывались с
существительными:

en (stor) bil
ei (fin) bok
et (varm) hus
(stor) biler
(fin) bøker
(varm) hus
Сравните предметы: Используйте прилагательные в срав-

нительной степени, чтобы сравнить следующие предметы:



 
 
 

En bil / En sykkel (Машина / Велосипед) — stor
Et hus / En leilighet (Дом / Квартира) — liten
Sommer / Vinter (Лето / Зима) — varm
En hund / En katt (Собака / Кошка) — fin
Используйте прилагательные: Опишите следующие пред-

меты или людей, используя прилагательные из списка: stor,
liten, rød, blå, fin, stygg:

Et eple (Яблоко)
En himmel (Небо)
En stol (Стул)
Ei jente (Девушка)
En bil (Машина)



 
 
 

 
1. Полезный Словарный
Запас Прилагательных

 
Вот несколько полезных прилагательных, которые вы мо-

жете использовать для описания различных аспектов мира:
Размер: stor (большой), liten (маленький), høy (высокий),

lav (низкий), bred (широкий), smal (узкий)
Цвет: rød (красный), blå (синий), grønn (зеленый), gul

(желтый), svart (черный), hvit (белый)
Качество: fin (красивый, хороший), stygg (уродливый,

плохой), bra (хороший), dårlig (плохой), vanskelig (сложный),
lett (легкий)

Температура: varm (теплый), kald (холодный)
Возраст: gammel (старый), ny (новый)
Ощущения: glad (радостный), trist (грустный), sliten

(уставший), sulten (голодный)
Культурная Заметка: Описание Норвежской Природы!
Норвегия славится своей потрясающей природой. Горы,

фьорды, леса, озера — все это вдохновляет и восхищает. Ко-
гда норвежцы описывают природу, они используют множе-
ство прилагательных, чтобы передать ее красоту и величие.

Попробуйте описать природу Норвегии на норвежском
языке. Это отличный способ расширить свой словарный за-
пас и почувствовать себя норвежцем!

Заключение Главы:



 
 
 

Поздравляю! Вы освоили прилагательные и научились ис-
пользовать их для описания мира вокруг вас. Теперь ваша
речь стала более яркой и выразительной.



 
 
 

 
2. Ответы к упражнениям

 
Согласование прилагательных:
en stor bil
ei fin bok
et varmt hus
store biler
fine bøker
varme hus
Сравнение предметов:
En bil er større enn en sykkel.
Et hus er større enn en leilighet. (Дом обычно больше, но

может быть наоборот!)
Sommer er varmere enn vinter.
En hund er finere enn en katt (это субъективно!).
Использование прилагательных:
Et eple er rødt. (Яблоко красное.)
Himmelen er blå. (Небо синее.)
Stolen er liten. (Стул маленький.)
Jenta er fin. (Девушка красивая.)
Bilen er stor. (Машина большая.)
Задание на дом:
Выпишите 10 прилагательных и выучите их перевод.
Опишите свою комнату или квартиру на норвежском язы-

ке, используя изученные прилагательные.



 
 
 

Посмотрите короткий видеоролик о Норвегии и обрати-
те внимание на то, как описывается природа. Какие прила-
гательные используются?



 
 
 

 
Глава 6: Pronomen (Местоимения)
— Заменяем Существительные!

 
В этой главе мы рассмотрим местоимения — слова, ко-

торые заменяют существительные, чтобы избежать повторе-
ний и сделать нашу речь более плавной. Мы изучим личные,
притяжательные и указательные местоимения. Готовы упро-
стить свою речь?

Личные Местоимения: Кто Есть Кто?
Личные местоимения обозначают лиц, которые участвуют

в разговоре, или предметы, о которых идет речь.
Jeg (Я) — первое лицо единственного числа.
Du (Ты) — второе лицо единственного числа.
Han (Он) — третье лицо единственного числа, мужской

род.
Hun (Она) — третье лицо единственного числа, женский

род.
Den (Он/Она) — третье лицо единственного числа, для

существительных мужского рода.
Det (Оно) — третье лицо единственного числа, для суще-

ствительных среднего рода.
Vi (Мы) — первое лицо множественного числа.
Dere (Вы) — второе лицо множественного числа.
De (Они) — третье лицо множественного числа.



 
 
 

Примеры:
Jeg er en student. (Я — студент.)
Du snakker norsk. (Ты говоришь по-норвежски.)
Han er min venn. (Он — мой друг.)
Hun er min søster. (Она — моя сестра.)
Den er stor. (Оно (например, стол) большое.) — когда кон-

кретное существительное мужского рода уже известно.
Det er et hus. (Это — дом.) — когда конкретное существи-

тельное среднего рода уже известно.
Vi bor i Norge. (Мы живем в Норвегии.)
Dere er velkommen. (Вы добро пожаловать.)
De studerer norsk. (Они изучают норвежский.)
Притяжательные Местоимения: Кому Принадлежит?
Притяжательные местоимения указывают на принадлеж-

ность. Они согласуются с существительным в роде и числе.
min (мой) — мужской и женский род
min bil (моя машина)
min bok (моя книга)
mitt (мой) — средний род
mitt hus (мой дом)
din (твой) — мужской и женский род
din bil (твоя машина)
din bok (твоя книга)
ditt (твой) — средний род
ditt hus (твой дом)
hans (его) — мужской род



 
 
 

hans bil (его машина)
hennes (ее) — женский род
hennes bok (ее книга)
dens (его/ее) — для существительных мужского рода
dens bil (его машина)
dens bok (его книга)
dets (его/ее) — для существительных среднего рода
dets hus (его дом)
vår (наш) — мужской и женский род
vår bil (наша машина)
vår bok (наша книга)
vårt (наш) — средний род
vårt hus (наш дом)
deres (ваш/их)
deres bil (ваша/их машина)
deres bok (ваша/их книга)
deres hus (ваше/их дом)



 
 
 

 
1. Практические Упражнения:

Местоимения в Деле!
 

Замените существительные местоимениями: Замените
выделенные существительные соответствующими личными
местоимениями:

Peter er min venn. (Peter — мой друг.)
Boken er interessant. (Книга интересная.)
Huset er stort. (Дом большой.)
Vi bor i Oslo. (Мы живем в Осло.)
Biler er dyre. (Машины дорогие.)
Используйте притяжательные местоимения: Дополните

предложения, используя притяжательные местоимения:
Dette er _____ bok. (Это — моя книга.)
Er dette _____ hus? (Это — твой дом?)
Jeg liker _____ katt. (Мне нравится моя кошка.)
Vi har _____ bil. (У нас есть наша машина.)
De ser _____ barn. (Они видят своих детей.)
Указательные Местоимения: Укажите на Объект!
Указательные местоимения используются для указания на

конкретный предмет или человека.
Denne (этот, эта) — для существительных мужского и

женского рода в единственном числе.
Denne bilen er ny. (Эта машина новая.)
Denne boken er spennende. (Эта книга интересная.)



 
 
 

Dette (это) — для существительных среднего рода в един-
ственном числе.

Dette huset er stort. (Этот дом большой.)
Disse (эти) — для всех родов во множественном числе.
Disse bilene er dyre. (Эти машины дорогие.)
Disse bøkene er interessante. (Эти книги интересные.)
Disse husene er gamle. (Эти дома старые.)
Возвратные Местоимения:
В норвежском языке есть возвратные местоимения, ко-

торые используются, когда действие направлено на самого
субъекта. Например:

seg (себя) — используется в третьем лице (han, hun, den,
det, de).

Han vasker seg. (Он моет себя.)
Hun liker seg. (Она себе нравится.)
De kler seg. (Они одеваются.)
Я предлагаю вам обращать внимание на использование

местоимений в тексте и в разговоре. Это поможет вам лучше
понимать структуру предложений и избегать повторений.

Используйте указательные местоимения: Заполните про-
пуски указательными местоимениями:

_____ bilen er rød. (Эта машина красная.)
_____ huset er stort. (Этот дом большой.)
Jeg liker _____ bøkene. (Мне нравятся эти книги.)
Er _____ dette? (Это что?)
_____ jenta er snill. (Эта девушка добрая.)



 
 
 

Интересный Факт: Общение без «Вы»!
В норвежском языке, как и во многих других скандинав-

ских языках, традиционно принято обращаться друг к дру-
гу на «ты» (du), независимо от возраста и социального по-
ложения. Это создает более неформальную и дружелюбную
атмосферу в общении. Конечно, в более формальных ситуа-
циях, например, в официальных письмах, можно использо-
вать более формальное «De» (Вы), но в повседневной жизни
это встречается редко.

Так, что смело можете обращаться к норвежцам на «ты».
Для жителей Норвегии весьма привычно неформальное об-
щение.

Культурная Заметка: Норвежский Юмор!
Норвежский юмор часто сухой и саркастичный. Норвеж-

цы любят шутить о себе и о своей стране. Если вы хотите
понять норвежский юмор, вам нужно быть внимательным к
деталям и уметь распознавать иронию.

Совет: Смотрите комедийные сериалы и фильмы, чтобы
лучше понять норвежский юмор.

Заключение Главы:
Поздравляю! Вы освоили местоимения и теперь можете

говорить о себе, о других людях, о принадлежности и указы-
вать на конкретные предметы. Это сделает вашу речь более
точной и разнообразной.



 
 
 

 
2. Ответы к упражнениям

 
Замена существительных местоимениями:
Han er min venn.
Den er interessant.
Det er stort.
Vi bor i Oslo.
De er dyre.
Использование притяжательных местоимений:
Dette er min bok.
Er dette ditt hus?
Jeg liker min katt.
Vi har vår bil.
De ser sine barn.
Использование указательных местоимений:
Denne bilen er rød.
Dette huset er stort.
Jeg liker disse bøkene.
Hva er dette?
Denne jenta er snill.
Задание на дом:
Попробуйте написать короткий рассказ о себе или о своем

друге, используя изученные местоимения.
Найдите в интернете норвежский текст (например, статью

в новостях) и подчеркните все местоимения.



 
 
 

Подумайте о том, как вы используете местоимения в сво-
ем родном языке.



 
 
 

 
Глава 7: Adverb (Наречия) —

Добавляем Детали в Действие!
 

Наречия — это слова, которые модифицируют глаголы,
прилагательные или другие наречия, добавляя информацию
о том, как, когда, где или в какой степени происходит дей-
ствие. В этой главе мы изучим основные типы наречий и их
положение в предложении. Готовьтесь сделать ваши предло-



 
 
 

жения более информативными!



 
 
 

 
1. Типы Наречий: Время,
Место, Образ Действия!

 
Существует несколько типов наречий, которые помогают

нам лучше понимать действие.
Наречия времени (adverb for tid): Указывают, когда про-

исходит действие.
nå (сейчас)
i dag (сегодня)
i går (вчера)
i morgen (завтра)
alltid (всегда)
aldri (никогда)
senere (позже)
tidlig (рано)
sent (поздно)
Примеры:
Jeg kommer nå. (Я прихожу сейчас.)
Vi skal reise i morgen. (Мы собираемся поехать завтра.)
Han er alltid glad. (Он всегда рад.)
Наречия места (adverb for sted): Указывают, где происхо-

дит действие.
her (здесь)
der (там)
borte (вдали, там)



 
 
 

hjemme (дома)
ute (снаружи)
inne (внутри)
opp (вверх)
ned (вниз)
Примеры:
Jeg bor her. (Я живу здесь.)
Hun er der. (Она там.)
Vi skal gå ute. (Мы собираемся пойти на улицу.)
Наречия образа действия (adverb for måte): Указывают,

как происходит действие.
godt (хорошо)
raskt (быстро)
langsomt (медленно)
pent (красиво, хорошо)
lett (легко)
vanskelig (трудно)
Примеры:
Han snakker godt norsk. (Он хорошо говорит по-норвеж-

ски.)
Hun synger pent. (Она поет красиво.)
De jobber raskt. (Они работают быстро.)
Наречия степени (adverb for grad): Указывают на степень,

в которой происходит действие.
veldig (очень)
mye (много)



 
 
 

litt (немного)
ganske (довольно)
nesten (почти)
bare (только)
Примеры:
Jeg er veldig trøtt. (Я очень устал.)
Han snakker mye. (Он много говорит.)
Hun er litt syk. (Она немного больна.)
Det er ganske bra. (Это довольно хорошо.)
Положение Наречий в Предложении: Где Поставить Сло-

во?
Положение наречий в предложении может варьироваться

в зависимости от типа наречия и структуры предложения.
Вот основные правила:

Обычно наречия ставятся после глагола.
Jeg snakker godt norsk. (Я говорю хорошо по-норвежски.)
Han kommer i morgen. (Он придет завтра.)
Если в предложении есть два глагола, наречие ставится

между ними.
Jeg vil alltid snakke norsk. (Я всегда хочу говорить по-нор-

вежски.)
Hun kan godt synge. (Она может хорошо петь.)
Наречия времени обычно ставятся в начале предложения,

если это необходимо для акцентирования внимания.
I morgen skal vi reise. (Завтра мы собираемся поехать.)
Наречия места обычно ставятся после глагола, но могут



 
 
 

стоять и в начале предложения.
Jeg bor her. (Я живу здесь.)
Her bor jeg. (Здесь я живу.)
Сравнительная и Превосходная Степени Наречий:
Некоторые наречия также имеют сравнительную и пре-

восходную степени. Они используются для сравнения дей-
ствий.

Пример: godt (хорошо)
godt (хорошо)
bedre (лучше)
best (лучше всего)
Пример: raskt (быстро)
raskt (быстро)
raskere (быстрее)
raskest (быстрее всего)
Практические Упражнения: Наречия в Действии!
Заполните пропуски наречиями: Вставьте подходящие на-

речия в следующие предложения:
Jeg snakker norsk _____. (Я говорю по-норвежски _____)

(godt, raskt, litt)
Vi skal reise _____. (Мы собираемся поехать _____.) (i

morgen, nå, borte)
Hun bor _____. (Она живет _____.) (her, der, hjemme)
De jobber _____. (Они работают _____.) (lett, vanskelig,

alltid)
Jeg er _____ trøtt. (Я _____ устал.) (veldig, litt, aldri)



 
 
 

Поставьте наречия в правильном месте: Поставьте наре-
чия в скобках в правильное место в предложении:

Jeg snakker (godt) norsk. (Я говорю (хорошо) по-норвеж-
ски.)

Hun kommer (i morgen). (Она придет (завтра).)
Vi skal (alltid) lære norsk. (Мы (всегда) будем изучать нор-

вежский.)
Han bor (her). (Он живет (здесь).)
Jeg er (veldig) glad. (Я (очень) рад.)
Составьте предложения: Составьте предложения, исполь-

зуя следующие слова и наречия:
Du, spise, raskt. (Ты, есть, быстро.)
Hun, snakke, godt, norsk. (Она, говорить, хорошо, норвеж-

ский.)
Vi, komme, i morgen. (Мы, приходить, завтра.)
Полезный Словарный Запас Наречий:
Вот несколько дополнительных наречий, которые могут

вам пригодиться:
Частота: ofte (часто), sjelden (редко), noen ganger (иногда)
Уверенность: kanskje (может быть), sikkert (наверняка)
Состояние: stille (тихо), stille (тихо), rolig (спокойно)
Культурная Заметка: Норвежцы и их Любовь к Тишине и

Спокойствию!
Норвежцы ценят тишину и спокойствие. Они любят нахо-

диться на природе, где можно насладиться тишиной и поко-
ем. Поэтому даже в городах Норвегии обычно царит спокой-



 
 
 

ная, мирная атмосфера.
При посещение Норвегии руководствуйтесь правилом-

уважай личного пространство друг друга, не нарушайте ти-
шину, особенно в кафе, музее, городские парках.

Заключение Главы:
Поздравляю! Вы освоили наречия и теперь можете опи-

сывать действия более детально и выразительно. Ваша речь
становится все более точной и интересной.



 
 
 

 
2. Ответы к упражнениям

 
Заполните пропуски наречиями:
Jeg snakker godt norsk.
Vi skal reise i morgen.
Hun bor her.
De jobber lett.
Jeg er veldig trøtt.
Поставьте наречия в правильном месте:
Jeg snakker godt norsk.
Hun kommer i morgen.
Vi skal alltid lære norsk.
Han bor her.
Jeg er veldig glad.
Составьте предложения:
Du spiser raskt.
Hun snakker godt norsk.
Vi kommer i morgen.
Задание на дом:
Выучите 5 новых наречий и их перевод.
Попробуйте описать, как вы делаете какое-либо повсе-

дневное дело (например, готовите еду или идете на работу),
используя наречия.

Посмотрите норвежский фильм или сериал и обратите
внимание на использование наречий.



 
 
 

 
Глава 8: Preposisjoner (Предлоги)

— Устанавливаем Связи!
 

Предлоги — это маленькие, но очень важные слова, кото-
рые связывают существительные, местоимения и наречия с
другими словами в предложении. Они указывают на место-
положение, время, направление, причину и другие отноше-
ния. В этой главе мы изучим основные предлоги и их исполь-



 
 
 

зование. Готовы устанавливать связи между словами?



 
 
 

 
Основные Предлоги: Место,

Время, Направление!
 

Вот несколько основных предлогов, с которых стоит на-
чать:

i (в) — указывает на нахождение внутри чего-либо или во
времени.

Jeg bor i Norge. (Я живу в Норвегии.)
Vi møtes i morgen. (Мы встречаемся завтра.)
Boken er i vesken. (Книга в сумке.)
på (на) — указывает на нахождение на поверхности или

на время.
Bildet er på veggen. (Картина на стене.)
Vi ses på mandag. (Увидимся в понедельник.)
ved (у, около) — указывает на нахождение рядом с чем-

либо.
Jeg sitter ved vinduet. (Я сижу у окна.)
til (к, в) — указывает на направление движения.
Jeg går til skolen. (Я иду в школу.)
fra (от, из) — указывает на отправную точку.
Jeg kommer fra Russland. (Я из России.)
med (с) — указывает на совместное действие или исполь-

зование чего-либо.
Jeg drikker kaffe med melk. (Я пью кофе с молоком.)
Jeg reiser med tog. (Я еду на поезде.)



 
 
 

for (для, за) — указывает на цель или причину.
Jeg gjør det for deg. (Я делаю это для тебя.)
om (о) — указывает на тему разговора.
Vi snakker om været. (Мы говорим о погоде.)
etter (после) — указывает на время после чего-либо.
Jeg kommer etter skolen. (Я приду после школы.)
før (до) — указывает на время перед чем-либо.
Jeg spiser frokost før jobb. (Я ем завтрак перед работой.)
under (под) — указывает на местоположение ниже че-

го-либо.
Katten er under bordet. (Кот под столом.)
over (над) — указывает на местоположение выше чего-ли-

бо.
Lampen henger over bordet. (Лампа висит над столом.)
mellom (между) — указывает на местоположение между

двумя или более предметами.
Huset ligger mellom skolen og parken. (Дом находится меж-

ду школой и парком.)
Предлоги Времени и Места: Когда и Где?
Предлоги часто используются для указания на время и ме-

стоположение.
Предлоги времени:
i (в): i dag (сегодня), i morgen (завтра), i sommer (летом)
på (на): på mandag (в понедельник), på tirsdag (во вторник),

på fredag (в пятницу)
om (через): om en uke (через неделю), om en måned (через



 
 
 

месяц)
før (до): før middag (до обеда), før jobb (до работы)
etter (после): etter middag (после обеда), etter jobb (после

работы)
Предлоги места:
i (в): i huset (в доме), i byen (в городе)
på (на): på bordet (на столе), på veggen (на стене)
ved (у): ved døren (у двери), ved vinduet (у окна)
under (под): under bordet (под столом)
over (над): over himmelen (над небом)
mellom (между): mellom husene (между домами)
Предлоги, Управляющие Определенным Падежом: Куда

Ставим Падеж?
В некоторых языках (например, в русском) предлоги

управляют определенным падежом существительного. В
норвежском языке падежи в значительной степени упроще-
ны, поэтому этот аспект не является таким сложным, как в
других языках. Но стоит помнить, что некоторые предлоги
исторически влияли на форму существительного, хотя сего-
дня это проявляется редко.



 
 
 

 
Практические Упражнения:

Предлоги в Действии!
 

Заполните пропуски предлогами: Вставьте подходящие
предлоги в следующие предложения:

Jeg bor _____ Oslo. (Я живу _____ Осло.) (i, på, ved)
Boken er _____ bordet. (Книга _____ столе.) (i, på, ved)
Jeg går _____ skolen. (Я иду _____ школу.) (til, fra, med)
Jeg kommer _____ Russland. (Я _____ России.) (til, fra,

med)
Vi snakker _____ været. (Мы говорим _____ погоде.) (om,

for, etter)
Составьте предложения: Составьте предложения, исполь-

зуя следующие слова и предлоги:
Jeg, gå, til, skolen. (Я, идти, к, школа.)
Boken, være, på, bordet. (Книга, быть, на, стол.)
Hun, komme, fra, Norge. (Она, приходить, из, Норвегия.)
Переведите предложения: Переведите следующие пред-

ложения на норвежский язык, используя предлоги:
Я живу в доме.
Кот спит под столом.
Мы говорим о тебе.
Я иду в магазин.
Я пью чай с молоком.
Я рекомендую вам выучить предлоги вместе с примера-



 
 
 

ми их использования. Это поможет вам лучше запомнить их
значение и правильно использовать их в предложениях.



 
 
 

 
Примеры Использования Предлогов

в Повседневных Ситуациях
 

В магазине:
Hvor er melken? Den er i kjøleskapet. (Где молоко? Оно в

холодильнике.)
Jeg vil ha et brød med ost. (Я хочу хлеб с сыром.)
Hva koster det for denne? (Что стоит это?)
На улице:
Jeg går til busstoppet. (Я иду к автобусной остановке.)
Kan du vise meg veien til sentrum? (Можете ли вы показать

мне дорогу в центр?)
Vi møtes på torget. (Мы встречаемся на площади.)
Дома:
Jeg sitter i stuen. (Я сижу в гостиной.)
Boken ligger på bordet. (Книга лежит на столе.)
Jeg ser på TV om kvelden. (Я смотрю телевизор вечером.)
Культурная Заметка: Норвежская География и Ее Влия-

ние на Язык!
География Норвегии (горы, фьорды, острова) оказала зна-

чительное влияние на язык. Многие предлоги используют-
ся для описания местоположения и направления движения
в этой гористой и изрезанной местности.

Совет: изучите географию Норвегии, чтобы лучше пони-
мать, как используются предлоги в языке.



 
 
 

Заключение Главы:
Поздравляю! Вы освоили предлоги и теперь можете более

точно и детально выражать свои мысли. Ваша речь становит-
ся все более грамотной и красивой.



 
 
 

 
Ответы к упражнениям

 
Заполните пропуски предлогами:
Jeg bor i Oslo.
Boken er på bordet.
Jeg går til skolen.
Jeg kommer fra Russland.
Vi snakker om været.
Составьте предложения:
Jeg går til skolen.
Boken er på bordet.
Hun kommer fra Norge.
Переведите предложения:
Jeg bor i et hus.
Katten sover under bordet.
Vi snakker om deg.
Jeg går til butikken.
Jeg drikker te med melk.
Задание на дом:
Выучите 5 новых предлогов и их перевод.
Опишите свой путь из дома на работу или в школу, ис-

пользуя предлоги.
Посмотрите норвежский фильм или сериал и обратите

внимание на использование предлогов.



 
 
 

 
Глава.9 Лайфхак по изучению

норвежского. Секреты
полного погружения

 

В предыдущих главах мы познакомились с основами нор-
вежской грамматики. Вы получили базовое представление о
структуре языка, склонениях и спряжениях. Но теория —
это лишь фундамент, на котором строится прекрасное зда-



 
 
 

ние свободного владения языком. Теперь пришло время по-
говорить о том, как сделать процесс обучения не просто эф-
фективным, но и увлекательным, чтобы норвежский язык
стал вашим верным другом и помощником.

Как автор этого учебника, я хочу поделиться с вами сво-
ей системой изучения языка, проверенной временем и опы-
том. Она немного отличается от традиционного подхода, но,
на мой взгляд, гораздо эффективнее для тех, кто хочет го-
ворить по-норвежски свободно и уверенно. Забудьте о скуч-
ных правилах и бесконечных списках слов! Мы пойдем дру-
гим путем.



 
 
 

 
1. Первым делом — глаголы!

 
Да, именно глаголы. Это фундамент любого языка, его

движущая сила. Изучение глаголов — как изучение цифр в
математике. Зная их, вы сможете строить простые, но понят-
ные предложения. Моя рекомендация — начать с 100 самых
распространенных глаголов.

Как это работает?
Список глаголов: Найдите список 100 самых употреби-

мых глаголов в норвежском языке. В интернете их можно
найти без проблем. Разбейте их на части: Разделите этот
список на небольшие группы по 10 глаголов. Учите каждый
день: Уделяйте ежедневно время на изучение новой группы.
Ваша задача — знать все формы глагола (инфинитив, насто-
ящее время, прошедшее время). Не бойтесь, что сначала бу-
дет казаться сложным!

Повторяйте, повторяйте, повторяйте! Заучивание — это
только начало. Самое главное — повторять выученное. Иде-
ально — утром, сразу после пробуждения, и вечером, пе-
ред сном. Это помогает информации закрепиться в долго-
срочной памяти. Не бойтесь каши в голове! Первое время
это абсолютно нормально. Главное — не останавливайтесь!
Через месяц вы удивитесь, насколько продвинулись вперед.
Создавайте простые предложения: Старайтесь использовать
новые глаголы в простых предложениях. Пусть они будут да-



 
 
 

же немного корявыми, это не страшно! Главное — практика.
Пример:
Сегодня вы учите глаголы:
å spise (есть) — spiser (ем) — spiste (ел)
å drikke (пить) — drikker (пью) — drakk (пил)
å sove (спать) — sover (сплю) — sov (спал)
å gå (идти) — går (иду) — gikk (шел)
å se (видеть) — ser (вижу) — så (видел)
å høre (слышать) — hører (слышу) — hørte (слышал)
å snakke (говорить) — snakker (говорю) — snakket (гово-

рил)
å lese (читать) — leser (читаю) — leste (читал)
å skrive (писать) — skriver (пишу) — skrev (писал)
å jobbe (работать) — jobber (работаю) — jobbet (работал)
Повторяйте их утром и вечером. Старайтесь строить про-

стые предложения: «Jeg spiser brød» (Я ем хлеб), «Jeg drikker
kaffe» (Я пью кофе), «Jeg sover lite» (Я мало сплю) и т. д.



 
 
 

 
2. Прилагательные и прочие

части речи — следующий этап!
 

После того, как вы освоите первые 100 глаголов, можно
переходить к прилагательным, наречиям, предлогам и ме-
стоимениям. Они помогут сделать ваши предложения более
красочными и точными.

Прилагательные: Выберите 50—100 самых полезных при-
лагательных (например, stor — большой, liten — маленький,
bra — хороший, dårlig — плохой). Учите их вместе с глаго-
лами, создавая контрастные пары (spise raskt — есть быстро,
sove lenge — спать долго). Наречия: Полезные наречия вре-
мени и места (nå — сейчас, her — здесь, der — там) помогут
вам ориентироваться в пространстве и времени. Предлоги:
Предлоги (i — в, på — на, til — к, fra — от) — это связую-
щие звенья между словами. Местоимения: Убедитесь, что вы
знаете личные местоимения (jeg — я, du — ты, han/hun/den/
det — он/она/оно, vi — мы, dere — вы, de — они) и притяжа-
тельные местоимения (min — мой, din — твой, hans/hennes/
dens/dets — его/ее/его, vår — наш, deres — ваш, deres — их).

Затем — расширяйте базу глаголов!
Вернитесь к изучению глаголов. На этот раз выбирайте

глаголы, которые вам интересны и которые соответствуют
вашим увлечениям. Например, если вы любите готовить,
учите глаголы, связанные с кулинарией.



 
 
 

Не бойтесь ошибок! Учитесь как дети!
Не стремитесь к идеальной грамматике на первых порах.

Вспомните, как дети учатся говорить — они делают ошиб-
ки, их поправляют, и они учатся на своих ошибках. Это есте-
ственный процесс. Ваша задача — начать говорить, а грам-
матика подтянется со временем.



 
 
 

 
3. Создайте свою языковую
среду: найдите собеседника!

 
Чтобы практиковать свои навыки и получать обратную

связь, вам нужен собеседник. Лучший вариант — носитель
языка, но можно найти и других изучающих норвежский.
Где же найти таких людей?

Для этой цели наилучшем образом подойдет сайт
Interpals, не путать с интерполом :) (www.interpals.net). Это
международный сайт для поиска друзей по переписке. Здесь
вы можете найти носителей норвежского языка, которые хо-
тят изучать русский (или любой другой язык, который вы
знаете).

Почему Interpals полезен?
Широкая аудитория: На Interpals зарегистрированы люди

со всего мира, в том числе из Норвегии.
Поиск по интересам: Вы можете найти людей, которые

разделяют ваши увлечения, что сделает общение более ин-
тересным и продуктивным.

Бесплатный доступ: Регистрация и использование основ-
ных функций сайта бесплатны. Легкость в использовании:
Интерфейс сайта прост и понятен. Возможно загружать фо-
тографии, делать посты, использовать его, как социальную
сети для общения, хотя некоторые функции конечно там
представлены весьма условно.

http://www.interpals.net/


 
 
 

Как это работает?
Зарегистрируйтесь на сайте: Создайте свой профиль, рас-

скажите о себе, своих интересах и о том, что вы хотите изу-
чать норвежский. Найдите носителей норвежского: Исполь-
зуйте поиск по языку, чтобы найти людей из Норвегии, кото-
рые хотят изучать русский. Напишите им сообщение: Пред-
ставьтесь, расскажите о своих целях и предложите обмени-
ваться языковым опытом. Переходите в мессенджеры: После
того, как вы немного пообщаетесь на Interpals, предложите
перейти в более удобный мессенджер.

Общение с друзьями — это не только практика языка, но и
возможность узнать о культуре Норвегии, найти новых дру-
зей и даже спланировать поездку! Когда вы приедете в Нор-
вегию, у вас уже будут контакты и знакомые, что крайне по-
лезно для будущего возможного переезда, трудоустройства,
учебы.

Совет по поиску собеседников на сайте: старайтесь писать
сразу подробное, но не перегруженное сообщение, чтобы че-
ловек смог понять ваши увлечения, цель контакта, увидеть
в вас возможного друга. Не пишите пользователям с откро-
венными анкетами и фото, как правило за такими анкета-
ми скрываются мошенники. Также анкеты прекрасной по-
ловины могут быть перегружены сообщениями, поэтому не
расстраивайтесь если вам не пришел ответ от красивой де-
вушки, возможно она просто потерялась в переписке. Хотя
это сайт для обмена языковыми навыками, некоторые его ис-



 
 
 

пользуют, как социальную сеть для знакомств, от чего де-
вушки чаще стали закрывать свои страницы. Поэтому я ре-
комендую писать людям у которых открыты страницы, неже-
ли чем ждать ответа на заявку в список друзей. На сайте мно-
го позитивных, открытых к общению личностей, с которы-
ми вы сможете не только улучшить ваши знания, но и найти
новых друзей на всю жизнь или на ближайшие годы. Так я
познакомился с лучшей подругой в Лондоне и Нью-Йорке, с
которыми общаюсь по сей день.

Также важно правильно заполнять анкету, пишите о сво-
их хобби, увлечениях, знаниях языков. Не оставляйте анкету
пустой или не раскрытой. Такие анкеты почти сто процентов
не получат ответное сообщение. Лучше расскажите о себе
людям и вы обязательно найдете новых друзей.
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